
Dispożittiv

L-Artikoli 17 KE u 18 KE jipprekludu, f'ċirkustanzi bħal dawk tal-
kawżi prinċipali, kundizzjoni skond liema, sabiex ikunu jistgħu jibbe-
nefikaw minn għajnuna għat-taħriġ mogħtija għal studji segwiti fi
Stat Membru ieħor li mhuwiex dak li l-istudenti li talbu l-benefiċċju
huma ċ-ċittadini tiegħu, dawn l-istudji għandhom ikunu l-kontinwaz-
zjoni ta' taħriġ segwit għal ta' l-inqas sena fit-territorju ta' l-Istat
Membru ta' oriġini ta' dawn ta' l-aħħar.

(1) ĠU C 121, 20.5.2006.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (Ir-Raba' Awla) tat-
18 ta' Ottubru 2007 (talba għal deċiżjoni preliminari tat-
Tribunal Superior de Justicia de Madrid, Spanja) — Navicon

SA vs Administración del Estado

(Kawża C-97/06) (1)

(Sitt Direttiva tal-VAT — Eżenzjonijiet — Artikolu 15(5) —
Kunċett ta' “nolleġġ ta' bastimenti li jbaħħru” — Kompatib-
biltà ta' liġi nazzjonali li tippermetti biss l-eżenzjoni ta' nol-

leġġ ta' bastiment sħiħ)

(2007/C 315/19)

Lingwa tal-kawża: L-Ispanjol

Qorti tar-rinviju

Tribunal Superior de Justicia de Mad

Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrenti: Navicon SA

Konvenuta: Administración del Estado

Suġġett

Talba għal deċiżjoni preliminari — Tribunal Superior de Justicia
de Madrid — Interpretazzjoni ta' l-Artikolu 15(5) tas-Sitt Diret-
tiva tal-Kunsill 77/388/KEE, tas-17 ta' Mejju 1977, dwar l-armo-
nizzazzjoni tal-liġijiet ta' l-Istati Membri li għandhom x'jaqsmu
mat-taxxi fuq il-valur tal-bejgħ — Sistema komuni ta' taxxa fuq
il-valur miżjud: bażi uniformi ta' stima (ĠU L 145, p. 1) —

Eżenzjoni ta' nolleġġ ta' bastimenti li jbaħħru — Inklużjoni jew
le ta' nolleġġ parzjali — Kompatibbiltà mad-Direttiva ta' liġi naz-
zjonali li tippermetti biss l-eżenzjoni ta' nolleġġ totali

Dispożittiv

1) L-Artikolu 15(5) tas-Sitt Direttiva tal-Kunsill 77/388/KEE, tas-
17 ta' Mejju 1997, fuq l-armonizzazzjoni tal-liġijiet ta' l-Istati
Membri dwar taxxi fuq id-dħul mill-bejgħ — Sistema komuni ta'
taxxa fuq il-valur miżjud: bażi uniformi ta' stima, kif emendata
bid-Direttiva tal-Kunsill 92/111/KEE, ta' l-14 ta' Diċembru
1992, għandu jiġi interpretat fis-sens li jkopri kemm in-nolleġġ
sħiħ u kemm in-nolleġġ parzjali ta' bastimenti użati għan-navigaz-
zjoni fl-ibħra miftuħa. Għalhekk, din id-dispożizzjoni tipprekludi
leġiżlazzjoni nazzjonali, bħal dik in kwistjoni fil-kawża prinċipali,
li tagħti l-benefiċċju ta' l-eżenzjoni mit-taxxa fuq il-valur miżjud
f'każ ta' nolleġġ sħiħ biss ta' dawn il-bastimenti.

2) Hija l-qorti tar-rinviju li għandha tiddetermina jekk il-kuntratt in
kwistjoni fil-kawża prinċipali jissodisfax il-kundizzjonijiet ta' kun-
tratt ta' nolleġġ fis-sens ta' l-Artikolu 15(5) tas-Sitt Direttiva
77/388, kif emendata bid-Direttiva 92/111.

(1) ĠU C 131, 3.6.2006.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (it-Tieni Awla) tat-
8 ta' Novembru 2007 (talba għal deċiżjoni preliminari
tal-Landgericht Hamburg — il-Ġermanja) — Ludwigs —
Apotheke München Internationale Apotheke vs Juers

Pharma Import-Export GmbH

(Kawża C-143/06) (1)

(Moviment liberu tal-merkanzija — Artikoli 28 KE u 30 KE
— Artikoli 11 u 13 tal-Ftehim ŻEE — Prodotti mediċinali
importati bla awtorizzazzjoni fl-Istat ta' importazzjoni —

Projbizzjoni ta' reklamar — Direttiva 2001/83/KE)

(2007/C 315/20)

Lingwa tal-kawża: Il-Ġermaniż

Qorti tar-rinviju

Landgericht Hamburg

22.12.2007C 315/12 Il-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni EwropeaMT



Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrenti: Ludwigs — Apotheke München Internationale Apot-
heke

Konvenuta: Juers Pharma Import-Export GmbH

Suġġett

Talba għal deċiżjoni preliminari — Landgericht Hamburg —

Interpretazzjoni tat-tielet inċiż ta' l-Artikolu 86(2) tad-Direttiva
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 2001/83/KEE tas-
6 ta' Novembru 2001 dwar il-kodiċi tal-Komunità li għandu
x'jaqsam ma' prodotti mediċinali għall-użu mill-bniedem (ĠU
L 311, p. 67), kif emendata mid-Direttiva tal-Parlament Ewro-
pew u tal-Kunsill 2004/27/KE, tal-31 ta' Marzu 2004, li
temenda d-Direttiva 2001/83/KE dwar il-kodiċi tal-Komunità li
ghandu x'jaqsam ma' prodotti mediċinali għall-użu mill-bniedem
(ĠU L 136, p. 34) — Kamp ta' applikazzjoni — Leġiżlazzjoni
nazzjonali li tipprojbixxi importatur milli jibgħat lil spiżeriji listi
ta' prezzijiet għall-prodotti mediċinali li, għalkemm mhumiex
awtorizzati fis-suq nazzjonali, jistgħu jiġu importati.

Dispożittiv

Projbizzjoni għar-reklamar bħal dik stabbilita mill-Artikolu 8 tal-liġi
dwar ir-reklamar fis-settur tas-saħħa (Heilmittelwerbegesetz) m'għan-
diex tiġi evalwata fid-dawl tad-dispożizzjonijiet dwar ir-reklamar tad-
Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 2001/83/KEE tas-
6 ta' Novembru 2001 dwar il-kodiċi tal-Komunità li għandu x'jaqsam
ma' prodotti mediċinali għall-użu mill-bniedem, kif emendata mid-
Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 2004/27/KE, tal-
31 ta' Marzu 2004, iżda fid-dawl ta' l-Artikoli 28 KE u 30 KE u ta'
l-Artikoli 11 u 13 tal-Ftehim dwar iż-Żona Ekonomika Ewropea tat-
2 ta' Mejju 1992. L-Artikolu 28 KE u l-Artikolu 11 tal-Ftehim dwar
iż-Żona Ekonomika Ewropea jipprekludu tali projbizzjoni safejn tap-
plika għat-tqassim, fost l-ispiżjara, ta' listi ta' prodotti mediċinali
mhux awtorizzati li l-importazzjoni tagħhom minn Stat Membru
ieħor jew Stat terz firmatarju tal-Ftehim dwar iż-Żona Ekonomika
Ewropea hija awtorizzata biss eċċezzjonalment, li fihom biss
informazzjoni dwar l-isem kummerċjali, id-daqsijiet ta' l-ippakkjar, id-
dożi u l-prezz ta' dawn il-prodotti mediċinali.

(1) ĠU C 121, 20.5.2006.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (Ir-Raba'Awla) tal-
25 ta' Ottubru 2007 — Ermioni Komninou, Grigorios
Ntokos, Donatos Pappas, Vassileios Pappas, Aristeidis
Pappas, Eleftheria Pappa, Lamprini Pappa, Eirini Pappa,
Alexandra Ntokou, Fotios Dimitriou, Zoïs Dimitriou,
Petros Bolossis, Despoina Bolossi, Konstantinos Bolossis,
Thomas Bolossis vs Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet

Ewropej

(Kawża C-167/06 P) (1)

(Appell — Responsabbiltà mhux kuntrattwali tal-Komunità
— Ilment skond l-Artikolu 226 KE — Trattament mogħti
mill-Kummissjoni lill-persuni li ressqu l-ilment — Prinċipji ta'
amministrazzjoni tajba, ta' l-aspettativi leġittimi u ta' ċertezza
legali — Portata — Artikolu 21 KE — Dritt li titressaq petiz-
zjoni — Portata tal-konstatazzjonijiet magħmula mill-

Ombudsman)

(2007/C 315/21)

Lingwa tal-kawża: Il-Grieg

Partijiet

Rikorrenti: Ermioni Komninou, Grigorios Ntokos, Donatos Pap-
pas, Vassileios Pappas, Aristeidis Pappas, Eleftheria Pappa, Lam-
prini Pappa, Eirini Pappa, Alexandra Ntokou, Fotios Dimitriou,
Zoïs Dimitriou, Petros Bolossis, Despoina Bolossi, Konstantinos
Bolossis, Thomas Bolossis (rappreżentanti: G. Dellis u G. Adona-
kopoulos, dikigoroi)

Il-parti l-oħra fil-kawża: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej
(rappreżentant: M. Konstantinidis, aġent)

Suġġett

Appell mid-digriet tal-Qorti tal-Prim'Istanza (Il-Ħames Awla) tat-
13 ta' Jannar 2006, Komninou et vs Il-Kummissjoni (T-42/04), li
permezz tiegħu l-Qorti tal-Prim'Istanza ċaħdet bħala infondat
rikors għad-danni intiż sabiex jinkiseb kumpens għad-dannu
morali allegatament subit mir-rikorrenti b'riżultat tat-trattament
li l-Kummissjoni tat lill-ilment tagħhom dwar il-finanzjament
Komunitarju ta' impjant ta' trattament bijoloġiku f'Preveza fil-
Greċja

Dispożittiv

1) Id-digriet tal-Qorti tal-Prim'Istanza tal-Komunitajiet Ewropej tat-
13 ta' Jannar 2006, Komninou et vs Il-Kummissjoni (T-42/04),
huwa annullat safejn il-Qorti tal-Prim'Istanza naqset milli tidde-
ċiedi fuq il-motiv ibbażat fuq il-ksur ta' l-Artikolu 21(2) u (3) KE.

2) Il-bqija ta' l-appell huwa miċħud.

22.12.2007 C 315/13Il-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni EwropeaMT


